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KHOAN VA DICH VU KHOAN DAU KHI Péc lap - Tw do - Hanh phic
PETROVIETNAM DRILLING SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
& WELL SERVICE CORPORATION Independence — Freedom - Happiness
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Ho Chi Minh City, April 21%, 2026

NGHI QUYET/ RESOLUTION ]
V/v: Thong qua Bao cio tai chinh nim 2025 da dwgc kiém toan
Re: Approval of The Audited financial statements in 2025

n PAI HOI PONG CO PONG _
TONG CONG TY CO PHAN KHOAN VA DICH VU KHOAN DAU KHi
THE GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS
PETROVIETNAM DRILLING & WELL SERVICE CORPORATION

Can ctt Luat Doanh nghiép sé 59/2020/QH14 ngay 17/6/2020 va cac vin ban sta
ddi, bd sung, huéng dan thi hanh;y/ Pursuant to the Law on Enterprises dated June 17",
2020, and its amendments, supplements, and implementation guidelines,

Cin ct Diéu 1& ctia Tong cong ty cb phin Khoan va Dich vu Khoan Dau khi (PV
Drilling);/ Pursuant to the Charter of PetroVietnam Drilling & Well Service Corporation
(“PV Drilling”);

Cén ctr Quy ché Huéng din vé Hoi nghi truc tuyén va Bé phiéu dién tir dé t& chire{[/c
hop Pai hoi dong ¢ dong truc tuyén hodc iy ¥ kién C6 dong bing vin ban cia PV
Drilling duge Pai hoi déng cd dong théng qua ngdy 27/7/2021:/ Pursuant to the
Regulation of Guidance on Online Meeting and Electronic Voting to conduct Online
General Meeting of Shareholders or Collecting Shareholders’ opinions in writing of PV
Drilling, as approved by the General Meeting of Shareholders on July 27", 2021;

Can cir To trinh s605/2026/TTr-DPHDCD ngay 18/4/2026 cua Hoi ddng quéan tri
trinh Pai hoi déng ¢d dong thuong nién nam 2026 vé Bao cdo tai chinh ndm 2025 da
duoc kiém toany/ Pursuant to Proposal No. 05/2026/TTr-DPHPCD dated April 18" 2026
of the Board of Directors submitted to the 2026 Annual General Meeting of Shareholders
regarding the Audited financial statements in 2025;

Can ctr Bién ban kiém phiéu biéu quyét tai cudc hop Dai hoi ddng cd dong thudng
nién nam 2026 cua PV Dirilling ngay 21/4/2026;/ Pursuant to the Minutes of Voting
results of Shareholders and authorized representatives at the 2026 Annual General
Meeting of Shareholders of PV Drilling dated April 21, 2026,

Can cir Bién ban cudc hop Pai hoi déng cd dong thuong nién nam 2026 cia PV
Drilling s6 01/2026/BBH-DPHDCD ngay 21/4/2026,/ Pursuant to the Minutes of the 2026
Annual General Meeting of Shareholders of PV Drilling No. 01/2026/BBH-DHDCD
dated April 21%, 2026,

QUYET NGHI/ RESOLVE:
1
N6i dung tiéng Anh chi sir dung cho muc dich théng tin. Trong trudng hop c6 su mau thuan gitra noi dung tiéng
Viét va ndi dung tiéng Anh, ndi dung tiéng Viét s& duoc uu tién ap dung./ The English version is for informational

purposes only. In case of any discrepancies between the Vietnamese and English version, the Vietnamese version
shall prevail.



Piéu 1. Thong qua Béo céo tai chinh nim 2025 da duoc kiém toan nhu ndi dung
T& trinh sb 05/2026/TTr-DHDCD ngay 18/4/2026 cua Hoi dong quan tri PV Drilling./
Article 1. Approval of the Audited financial statements in 2025 as set out in Proposal No.
05/2026/TTr-DHDCP dated April 18", 2026 of the Board of Directors of PV Drilling.

Piéu 2. Nghi quyét nay c6 hiéu luc ké tir ngay ky./ Article 2. This Resolution shall
be effective as of the date of signing.

Piéu 3. Hoi dong quén tri, Ban kiém soat, Téng giam dbc va nhing ngudi quén 1y
khac ctia PV Drilling chiu trach nhiém thi hanh Nghi quyét nay./. Article 3. The Board of

Directors (BOD), the Board of Supervisors (BOS), the President & Chief Executive
Officer, and other managers of PV Drilling shall be responsible for implementing this

Resolution./.
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Noi dung tiéng Anh chi sir dung cho muc dich théng tin. Trong truong hop c6 su mau thudn giita ndi dung tiéng
Viét va ndi dung tiéng Anh, ndi dung tiéng Viét s& dwoc wu tién ap dung./ The English version is for informational
purposes only. In case of any discrepancies between the Viethamese and English version, the Vietnamese version
shall prevail.





